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Von Angesicht zu Angesicht (richtig) Rücken an Rücken (falsch)

Von Angesicht zu Angesicht (richtig) Rücken an Rücken (falsch)

Wie unten dargestellt

Wichtige Hinweise

1. Dieses Produkt ist ein elektronisches Präzisionsgerät. Bitte lassen Sie es nicht ins Wasser 
    eintauchen oder fallen. Sollte es versehentlich nass werden, schalten Sie das Gerät bitte aus, 
    schütteln Sie das Wasser ab und wenden Sie sich umgehend an einen professionellen 
    Techniker.
2. Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, sollte der Akku alle drei 
    Monate vollständig aufgeladen werden, um seine Leistung zu erhalten.
3. Der Akku sollte nicht direktem Sonnenlicht, Feuer oder anderen übermäßigen Wärmequellen 
    ausgesetzt werden.
4. Bitte verwenden Sie die mitgelieferten oder vom Händler/Hersteller empfohlenen Kabel. 
    Andernfalls funktioniert das Produkt möglicherweise nicht.
5. Bitte wählen Sie Ladegeräte mit der nationalen CCC-Zertifizierung, um eine Beschädigung 
    des Geräts und gefährliche Unfälle zu vermeiden.
6. Um Signalunterbrechungen zu vermeiden, halten Sie bitte den Sender und den Empfänger 
    von Angesicht zu Angesicht.



意
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Cavo di Ricarica da USB-A a Doppio USB-C x1 Cavo Audio per Fotocamera 
a 3 Poli da 3,5mm a 3,5mm x1

Custodia da Conservazione x1 Manuale di Istruzioni x1

Descrizione del Prodotto

Ladebox x 1, Kamera-Empfänger x 1, iOS-Empfänger x 1, Android-Empfänger x 1, Sender x 2

Operation Manual        MANUEL D'INSTRUCTIONS        BENUTZERHANDBUCH

Manuale di Istruzioni        Manual de instrucciones       操作マニュアル

WIRELESS LAVALIER MICROPHONE
VPM-20

ITALIANO

Grazie per aver scelto questo nostro set microfono wireless. Questo prodotto è 
caratterizzato da una comunicazione in banda 2,4G AFH (Salto di Frequenza Adattativo), una 

bassa latenza, una trasmissione e ricezione audio a lunghissima distanza. Innovativa 
riduzione del rumore intelligente DSP, cambio modalità con un solo pulsante, funzione muto, 

monitoraggio auricolare bilaterale in tempo reale, collegamento diretto OTG, uso di 
molteplici set senza interferenze microfoniche reciproche. Può essere ampiamente 

utilizzato per la registrazione di interviste, la ripresa di brevi video, la trasmissione in diretta, 
l'insegnamento e la formazione, l'ascolto di musica, il karaoke, le telefonate, le chat PK in 

diretta e altri campi di trasmissione sonora wireless.

Contenuto della Confezione



● Banda di Frequenza Wireless:

● Frequenza di Campionamento:

● Gamma di Frequenze:

● Rapporto Segnale-Rumore:

● Livello di Pressione Sonora:

● Raggio di Azione:

● Autonomia:

● Peso Trasmettitore TX:

● diametro Trasmettitore TX:

2.4G

48kHz/24Bit

20Hz-20Khz

≥85dB

≥108dB

656-820 piedi/200-250 metri (senza ostacoli)

≥6 ore/24 ore

≤10g

≤30mm

Indicazione del Livello di Carica

Spie di Livello di Carica

Livello di Carica della 
Custodia di Ricarica ＜25％ 25％-50％ 51％-75％ 76％-100％

Spie Luminose Ricarica USB-C 

Dati Tecnici

Descrizione della Custodia di Ricarica
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1. Ingresso della custodia di ricarica: 5V/500mA CC
2. La custodia di ricarica deve essere caricata con un caricabatterie che ha ottenuto il 
    Certificato Cinese Obbligatorio (CCC).
3. Mentre la custodia di ricarica è in carica, l'ultima spia indicatrice del livello di carica 
    lampeggia. Quando la custodia di ricarica è completamente carica, tutte e 4 le spie 
    rimangono accese.
4. Quando la spia di batteria scarica lampeggia, caricare il trasmettitore al più presto.
5. Al termine della ricarica della custodia di ricarica, scollegare tempestivamente il cavo di 
    collegamento.
6. Se il set di microfono rimane inutilizzato per un lungo periodo, si consiglia di caricarlo 
    completamente ogni due mesi.
7. Le spie di stato della custodia di ricarica indicano la carica rimanente e lo stato di ricarica 
    della custodia di ricarica.
8. Quando il trasmettitore e il ricevitore vengono inseriti nella custodia di ricarica, il microfono 

1 spia si 
accende

2 spie si 
accendono

3 spie si 
accendono

4 spie si 
accendono

    wireless si spegnerà automaticamente e le spie luminose della custodia di ricarica 
    lampeggeranno alternativamente, indicando che il prodotto è andato in modalità ricarica.
9. Il Ricevitore RX e il Trasmettitore TX devono essere posizionati correttamente nei vani di 
    ricarica corrispondenti secondo i segni nella custodia di ricarica.



Pulsante ON/OFF

Spia MonocoloreClip di Fissaggio
Spia RGB

Descrizione di Un Trasmettitore TX
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1. Ingresso della custodia di ricarica: 5V/500mA CC
2. La custodia di ricarica deve essere caricata con un caricabatterie che ha ottenuto il 
    Certificato Cinese Obbligatorio (CCC).
3. Mentre la custodia di ricarica è in carica, l'ultima spia indicatrice del livello di carica 
    lampeggia. Quando la custodia di ricarica è completamente carica, tutte e 4 le spie 
    rimangono accese.
4. Quando la spia di batteria scarica lampeggia, caricare il trasmettitore al più presto.
5. Al termine della ricarica della custodia di ricarica, scollegare tempestivamente il cavo di 
    collegamento.
6. Se il set di microfono rimane inutilizzato per un lungo periodo, si consiglia di caricarlo 
    completamente ogni due mesi.
7. Le spie di stato della custodia di ricarica indicano la carica rimanente e lo stato di ricarica 
    della custodia di ricarica.
8. Quando il trasmettitore e il ricevitore vengono inseriti nella custodia di ricarica, il microfono 

1. Pulsante ON/OFF:  Premere e tenerlo premuto per 2 secondi per accendere/spegnere. 
   Premere una volta brevemente per attivare/disattivare la modalità riduzione del rumore. Con 
   il Trasmettitore TX spento, premere e tenere premuto il pulsante ON/OFF per 6 secondi per 
   accedere alla modalità accoppiamento.
2. Spia Monocolore: Premere una volta brevemente il pulsante ON/OFF per attivare/disattivare 
    la modalità riduzione del rumore. Quando la spia monocolore rimane accesa con luce blu, 
    indica che la riduzione del rumore è stata attivata; quando la spia monocolore si spegne, 
    indica che la riduzione del rumore è stata disattivata.
3. Spia RGB: Serve per indicare il livello di carica del Trasmettitore TX e lo stato di 
    accoppiamento. Indicazione del livello di carica: Livello di carica normale: La spia rimane 
    accesa con luce verde. Batteria scarica: La spia lampeggia con luce rossa. In fase di ricarica: 
    La spia rimane accesa con luce rossa.
    Indicazione dello stato di accoppiamento: Accoppiamento riuscito: La spia rimane accesa 
    con luce verde, indica che l'accoppiamento con il Ricevitore RX è riuscito. Non accoppiato: La 
    spia lampeggia con luce verde, indica che l'accoppiamento con il Ricevitore RX è fallito.
4. Clip di Fissaggio: Serve per fissare il trasmettitore a meno di 20 cm dalla parte che emette il
    suono, come il colletto degli indumenti.

    wireless si spegnerà automaticamente e le spie luminose della custodia di ricarica 
    lampeggeranno alternativamente, indicando che il prodotto è andato in modalità ricarica.
9. Il Ricevitore RX e il Trasmettitore TX devono essere posizionati correttamente nei vani di 
    ricarica corrispondenti secondo i segni nella custodia di ricarica.



Spia

Pulsante di
 Accoppiamento

Spia

Spia

Pulsante di
 Accoppiamento

Spia

Porta di Ingresso 
Lightning

Porta di Ingresso 
Tipo-C

Porta di Ricarica Lightning Porta di Ricarica Tipo-C

Descrizione del Ricevitore RX per Telefoni Cellulari
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1. Spia Luminosa: In fase di accoppiamento: La spia lampeggia rapidamente con luce verde. 
   Connessione riuscita: La spia rimane accesa con luce verde. Connessione disconnessa: La 
   spia lampeggia lentamente con luce verde.
2. Pulsante di Accoppiamento: Premere e tenerlo premuto per 6 secondi per accedere alla 
    modalità accoppiamento. A questo punto, l'icona inizia a lampeggiare rapidamente e si ferma 
    dopo 30 secondi.
3. Porta di Ingresso Tipo-C: Serve per trasmettere i dati del microfono a dispositivi come 
    telefoni cellulari Android.
4. Porta di Ingresso Lightning: Serve per trasmettere i dati del microfono a dispositivi come i 
    telefoni cellulari iOS.
5. Porta di Ricarica Tipo-C: Un caricabatterie esterno può caricare telefoni cellulari, tablet e 
    altri dispositivi tramite il connettore Tipo-C (Utilizzare un caricabatterie da 5V che ha 
    ottenuto il Certificato Cinese Obbligatorio (CCC) per la ricarica).
6. Porta di Ricarica Lightning: Un caricabatterie esterno può caricare telefoni cellulari, tablet e 
    altri dispositivi tramite il connettore Lightning (Utilizzare un caricabatterie da 5V che ha 
    ottenuto il Certificato Cinese Obbligatorio (CCC) per la ricarica).



Pulsante di Funzione

Pulsante ON/OFF

1

2

3

7

8
9

10
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4

5

6

Porta di Ricarica Tipo-C

TX1

TX2

Mono

LOGO

Clip di Fissaggio

Presa Audio per Fotocamera Presa Jack per Cuffie

Descrizione del Ricevitore RX per Fotocamera
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1. Pulsante ON/OFF: Premere e tenerlo premuto per 2 secondi per accendere/spegnere. 
Premere brevemente per passare ciclicamente tra le modalità, in ordine: Modalità Mono - 
Modalità Stereo - Modalità Sicura (All'accensione, l'unità va automaticamente in modalità mono 
per impostazione predefinita). Con il Ricevitore RX spento, premere e tenere premuto il 
pulsante ON/OFF per 6 secondi per accedere alla modalità accoppiamento.
2. Pulsante Funzione: Premere e tenerlo premuto per 2 secondi per attivare/disattivare la 
Modalità Muto, premere brevemente per regolare il livello del volume.
3. Presa Jack per Cuffie: Collegare le cuffie con spinotto da 3,5mm per monitorare l'effetto della 
registrazione audio in tempo reale.
4. Presa Jack Audio per Fotocamera: Collegare un'estremità del cavo audio da 3,5mm a questa 
presa jack e l'altra estremità del cavo audio a una fotocamera, un dispositivo audio o altri 
dispositivi.
5. ①: Indicazione Mono: All'accensione, l'unità va automaticamente in Modalità Mono per 
impostazione predefinita. Quando è attiva la Modalità Mono, l'icona rimane accesa. Quando la 
Modalità Mono è disattivata, questa icona non viene visualizzata.
6. ②: Visualizzazione del Livello di Carica del Ricevitore RX: Indica lo stato di visualizzazione del 
livello di carica. Dopo l'accensione, mostra lo stato del livello di carica del Ricevitore RX.
7. ③: Indicazione dello Stato di Audio: Indica che lo stato corrente dell'audio è normale e lo 
stato del segnale audio. Il segnale è al massimo quando tutte e tre le barre del segnale sono 
accese. Quando il segnale è interrotto, tutte e tre le barre del segnale sono spente e appaiono 
grigie.
8. ④/⑥: Indicazione dello Stato di Accoppiamento: Indica lo stato di accoppiamento. 
Trasmettitore TX1/TX2 disconnesso: Lampeggio lento. In fase di accoppiamento: Lampeggio 
rapido. Accoppiamento riuscito: Rimane accesa.



Installazione e Utilizzo (Per Telefoni Cellulari)
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Esercitare una pressione prolungata sul pulsante ON/OFF del Trasmettitore TX per accenderlo.
2. Indossare il Trasmettitore TX a meno di 20 cm dalla parte che emette il suono, come il 
colletto degli indumenti.
3. Collegare il Ricevitore RX a un telefono cellulare dotato di porta Tipo-C per l'uso (Per un 
telefono cellulare con porta Lightning, scegliere il Ricevitore RX con connettore Lightning). Se il 
Trasmettitore TX e il Ricevitore RX non si sono accoppiati tra loro con successo, accoppiarli 
manualmente. Il metodo di accoppiamento è riportato di seguito: ① Con il Trasmettitore TX 
spento, premere e tenere premuto il pulsante ON/OFF per 6 secondi. Quando la spia luminosa 
lampeggia rapidamente, indica che il Trasmettitore TX è andato in modalità accoppiamento.
② Premere e tenere premuto il pulsante di accoppiamento del Ricevitore RX per 6 secondi. 

9. ⑤: Indicazione Muto: Indica lo stato della Funzione Muto. L'unità, per impostazione 
predefinita, si avvia senza la Modalità Muto attivata. Quando la Modalità Muto è attivata, l'icona 
corrispondente rimane accesa. Quando la modalità muto è disattivata, l'icona non viene 
visualizzata.
10. ⑦: Indicazione del Volume: Indica il livello del volume. Il volume predefinito all'accensione è 
il Livello 2 (livello medio). Quando l'unità viene spenta, il livello del volume corrente viene 
memorizzato. Il livello del volume viene mostrato con una curva, durante la regolazione, viene 
mostrato in modo ciclico.
11. ⑧: Indicazione del Livello di Carica: Dopo che il Trasmettitore TX1 è stato connesso, visualizza 
lo stato del livello di carica del Trasmettitore TX1.
12. ⑨: Indicazione dello Stato di Funzionamento del Trasmettitore TX1: Il volume predefinito 
all'accensione è il Livello 2 per la normale raccolta audio. Quando l'unità è in uno stato di 
funzionamento normale, viene visualizzata un'icona di onde sonore. In caso di malfunzionamen-
to o assenza di audio, l'icona delle onde sonore non viene visualizzata.
13. ⑩: Indicazione del Livello di Carica: Dopo che il Trasmettitore TX2 è stato connesso, 
visualizza lo stato del livello di carica del Trasmettitore TX2.
14. ⑩①: Indicazione dello Stato di Funzionamento del Trasmettitore TX2: Il volume predefinito 
all'accensione è il Livello 2 per la normale raccolta audio. Quando l'unità è in uno stato di 
funzionamento normale, viene visualizzata un'icona di onde sonore. In caso di malfunzionamen-
to o assenza di suono, l'icona delle onde sonore non viene visualizzata.
15. Porta di Ricarica Tipo-C: Collegare un'estremità del cavo audio Tipo-C a questa porta di 
ricarica e l'altra estremità a un telefono cellulare o un computer per l'uso. Collegare il cavo di 
ricarica per la ricarica e assicurarsi di utilizzare un caricabatterie che ha ottenuto il Certificato 
Cinese Obbligatorio (CCC) per la ricarica.
16. Clip di Fissaggio: Serve per fissare l'unità alle attrezzature per riprese e registrazioni audio.

Quando la spia luminosa lampeggia rapidamente, indica che il Ricevitore RX è andato in 
modalità accoppiamento. ③  Quando l'accoppiamento è effettuato con successo, la spia 
rimarrà accesa.



5 6 7

Tablet Laptop 

Accendere/spegnere il 
Trasmettitore TX

Connettere il 
Ricevitore RX

Indossare il Trasmettitore TX  

1 2 3

Aufladen des Handys

4

Utilizzo del Ricevitore RX su altri dispositivi
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Esercitare una pressione prolungata sul pulsante ON/OFF del Trasmettitore TX per accenderlo.
2. Indossare il Trasmettitore TX a meno di 20 cm dalla parte che emette il suono, come il 
colletto degli indumenti.
3. Collegare il Ricevitore RX a un telefono cellulare dotato di porta Tipo-C per l'uso (Per un 
telefono cellulare con porta Lightning, scegliere il Ricevitore RX con connettore Lightning). Se il 
Trasmettitore TX e il Ricevitore RX non si sono accoppiati tra loro con successo, accoppiarli 
manualmente. Il metodo di accoppiamento è riportato di seguito: ① Con il Trasmettitore TX 
spento, premere e tenere premuto il pulsante ON/OFF per 6 secondi. Quando la spia luminosa 
lampeggia rapidamente, indica che il Trasmettitore TX è andato in modalità accoppiamento.
② Premere e tenere premuto il pulsante di accoppiamento del Ricevitore RX per 6 secondi. 

* Per alcuni telefoni cellulari Android, è necessario attivare 
manualmente la funzione OTG per poter connettere il 
Ricevitore RX al telefono cellulare con successo.

4. Quando il livello di carica del telefono cellulare è 
troppo basso, si può caricare il telefono cellulare tramite 
la porta Tipo-C sulla parte superiore del Ricevitore RX.
5. Premere brevemente il pulsante ON/OFF per 
attivare/disattivare la modalità riduzione del rumore.

A seconda del modello di telefono cellulare, collegare il Ricevitore RX a un dispositivo con porta 
Tipo-C o Lightning per l'uso.

Quando la spia luminosa lampeggia rapidamente, indica che il Ricevitore RX è andato in 
modalità accoppiamento. ③  Quando l'accoppiamento è effettuato con successo, la spia 
rimarrà accesa.



Accendere/spegnere il 
Trasmettitore TX

Accendere/spegnere il Ricevitore RX
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Installazione e Utilizzo (Per Fotocamera)
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1. Esercitare una pressione prolungata sul pulsante ON/OFF del Trasmettitore TX e del 
Ricevitore RX per accenderli.
2. Indossare il Trasmettitore TX a meno di 20cm dalla parte che emette il suono, come il 
colletto degli indumenti.

3. Si possono collegare le cuffie per monitorare l'effetto di 
registrazione audio secondo necessità. Premere 
brevemente il pulsante ON/OFF per passare ciclicamente 
tra le modalità, in ordine: Modalità Mono - Modalità Stereo 
- Modalità Sicura.
4.  Installare il Ricevitore RX su un dispositivo di ripresa e 
registrazione audio, come un telefono cellulare, una 
fotocamera, un computer o una scheda audio.
5. Collegare il Ricevitore RX a un telefono 
cellulare/fotocamera/computer e altri dispositivi 
utilizzando un cavo audio(N.B.: Scegliere il cavo audio in 
base al dispositivo a cui verrà collegato il Ricevitore RX).

Indossare il 
Trasmettitore TX

Utilizzo del Ricevitore RX su una fotocamera
Collegarlo con il cavo audio per fotocamera a 3 poli da 3,5mm a 3,5mm.
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Cavo audio USB-C

Cavo audio LightningTelefono cellulare Android

Cavo audio da USB-A a USB-C
Laptop

Ricevitore RX

Ricevitore RX

Ricevitore RX

Ricevitore RX

Telefono cellulare Android iPhone

Presa Jack "MIC IN"

Cavo audio a 3 poli da 3,5mm a 3,5mm

Utilizzo del Ricevitore RX su un telefono cellulare

Utilizzo del Ricevitore RX su altri dispositivi

Collegarlo a un computer con il cavo da USB-A a USB-C.

A seconda del modello di telefono cellulare, scegliere un cavo audio USB-C o un cavo audio 
Lightning, collegare l'estremità USB-C del cavo audio alla porta USB-C del Ricevitore RX e 
collegare l'altra estremità alla porta corrispondente sul telefono cellulare.

Collegarlo a dispositivi con presa jack "Line In" come fotocamere, schede audio o diffusori 
utilizzando il cavo audio per fotocamera a 3 poli da 3,5mm a 3,5mm.

Note Speciali: 
① Se il computer non dispone di una porta USB-A, è necessario preparare autonomamente un 
adattatore.
② Impostazioni del Computer: Prima di tutto, il driver verrà installato automaticamente dopo il 
collegamento. Attendere il completamento dell'installazione e poi procedere alla fase 
successiva. In secondo luogo, fare clic su "Start - Pannello di Controllo - Registrazione Audio", 
fare clic con il tasto destro del mouse sul nome del prodotto "Dispositivo USB 2.0 Microfono", 
fare clic sulla scheda "Proprietà", poi fare clic su "Ascolta" e scegliere "Ascolta questa 
configurazione". Poi, fare clic sulla scheda "Livello" e regolare il livello al massimo o al livello 
desiderato. Infine, disabilitare gli altri microfoni tranne questo prodotto.)
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L'utente è rivolto verso il ricevitore (Corretto) L'utente dà le spalle al ricevitore (Errato)

L'utente è rivolto verso il ricevitore (Corretto) L'utente dà le spalle al ricevitore (Errato)

Come mostrato di seguito

Precauzioni d'Uso

1. Questo prodotto è un'apparecchiatura elettronica di precisione, tenere il prodotto lontano 
dall'acqua e proteggerlo da urti violenti. Se dell'acqua entra accidentalmente nel prodotto, 
spegnere il prodotto e agitare il prodotto per eliminare l'acqua, poi rivolgersi prontamente a un 
tecnico esperto.
2. Se si prevede di lasciare il prodotto inutilizzato per un lungo periodo di tempo, caricare la 
batteria completamente ogni tre mesi per mantenere le prestazioni della batteria.
3. Non esporre la batteria interna del prodotto alla luce diretta del sole, al fuoco o ad altre fonti 
di calore eccessivo.
4. Utilizzare sempre i cavi forniti con il prodotto o i cavi raccomandati dal rivenditore/produt-
tore, altrimenti il prodotto potrebbe non funzionare.
5. Utilizzare sempre un caricabatterie che ha ottenuto il Certificato Cinese Obbligatorio (CCC) 
per evitare danni al prodotto e incidenti pericolosi.
6. Per evitare interruzioni del segnale, tenere il Trasmettitore e il Ricevitore rivolti l'uno verso 
l'altro.
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Cable USB-A a dual USB-C x 1 Cable de audio de cámara tripolar 3,5 mm a 3,5 mm x 1

Bolsa de almacenamiento x 1 Manual de instrucciones x 1

Descripción del producto

Caja de carga x 1, receptor versión cámara x 1, receptor versión Apple x 1, 
receptor versión Android x 1, transmisor x 2

Operation Manual        MANUEL D'INSTRUCTIONS        BENUTZERHANDBUCH

Manuale di Istruzioni        Manual de instrucciones       操作マニュアル

WIRELESS LAVALIER MICROPHONE
VPM-20

ESPAÑOL

Gracias pro elegir el micrófono inalámbrico producido por nuestra empresa. El producto 
utiliza comunicación adaptativa por salto de frecuencia de 2.4G, baja latencia, transmisión y 
recepción de audio a distancia; cancelación de ruido inteligente DSP innovadora, que puede 

cambiar con un solo clic, es compatible con silencio, monitoreo intrauditivo bilateral en 
tiempo real, conexión directa OTG, y uso de múltiples conjuntos sin cruce; se puede aplicar 
ampliamente en grabaciones de entrevistas, grabación de video corto, transmisión en vivo 
por Internet, enseñanza y capacitación, escuchar música, karaoke, llamadas telefónicas, 

conexiones PK de transmisión en vivo y otros campos de transmisión de audio inalámbrica.

Contenido del embalaje西



● Banda de frecuencia inalámbrica:

● Tasa de muestreo:

● Rango de frecuencia:

● Relación señal/ruido:

● Nivel de presión sonora:

● Distancia de uso de referencia：

● Duración de la batería:

● Peso TX:

● Diámetro TX:

2.4G

48kHz/24Bit

20Hz-20Khz

≥85dB

≥108dB

656-820 piedi/200-250 metri (senza ostacoli)

≥6 ore/24 ore

≤10g

≤30mm

Indicación de batería

Indicador de batería

Nivel de batería de la caja 
de carga ＜25％ 25％-50％ 51％-75％ 76％-100％

Indicador Carga USB-C

Parámetros técnicos

Presentación sobre las funciones de la caja de carga

<ES> 42

1. Entrada de la caja de carga CC 5 V/500 mA
2. El producto debe cargarse con el cargador certificado por CCC
3. Durante la carga de la caja de carga, el último indicador de batería parpadea, y las cuatro 
    luces permanecen encendidas después de estar completamente cargada.
4. Cargue la batería lo antes posible cuando el indicador de batería baja parpadee.
5. Desenchufe a tiempo el cable de conexión cuando la carga está completa.
6. Se recomienda cargar el producto cada dos meses cuando no lo usa durante mucho tiempo.
7. Indicador de estado de la caja de carga, mostrando la batería restante y el estado de carga.
8. Cuando el producto se ponga en la caja de carga, el micrófono inalámbrico se apaga 
    automáticamente, el indicador de la caja de carga parpadea secuencialmente para indicar el 
    modo de carga.
9. Ponga correctamente el receptor RX y el transmisor TX de acuerdo con la etiqueta en la caja 
    de carga para estar coincidir con la ranura de carga.

1 luz 
encendida

2 luces 
encendidas

3 luces 
encendidas

4 luces 
encendidas
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Indicador monocromáticoClip de fijación
Indicador RGB

Introducción al transmisor TX
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1. Entrada de la caja de carga CC 5 V/500 mA
2. El producto debe cargarse con el cargador certificado por CCC
3. Durante la carga de la caja de carga, el último indicador de batería parpadea, y las cuatro 
    luces permanecen encendidas después de estar completamente cargada.
4. Cargue la batería lo antes posible cuando el indicador de batería baja parpadee.
5. Desenchufe a tiempo el cable de conexión cuando la carga está completa.
6. Se recomienda cargar el producto cada dos meses cuando no lo usa durante mucho tiempo.
7. Indicador de estado de la caja de carga, mostrando la batería restante y el estado de carga.
8. Cuando el producto se ponga en la caja de carga, el micrófono inalámbrico se apaga 
    automáticamente, el indicador de la caja de carga parpadea secuencialmente para indicar el 
    modo de carga.
9. Ponga correctamente el receptor RX y el transmisor TX de acuerdo con la etiqueta en la caja 
    de carga para estar coincidir con la ranura de carga.

1. Botón de alimentación:  mantenga presionado durante 2 segundos para encender/apagar,  
   haga clic para activar/desactivar el modo de cancelación de ruido; con el transmisor TX 
   apagado, mantenga pulsado el botón de alimentación durante 2 segundos para ingresar al 
   modo de emparejamiento.
2. Indicador monocromático: haga clic en el botón de alimentación para activar/desactivar el 
   modo de cancelación de ruido, el indicador monocromático permanece azul fijo (cancelación 
   de ruido activada), el indicador se apaga (cancelación de ruido desactivada).
3. Indicador RGB: utilizado para mostrar la batería restante de TX y el estado de 
    emparejamiento, indicación de batería: nivel de batería normal: indicador verde permanece 
    fijo, baja batería: indicador rojo parpadea, cargando: indicador rojo permanece fijo.
    Indicación de emparejamiento: emparejamiento exitoso: cuando el indicador verde 
    permanece fijo, el emparejamiento con RX está exitoso, no emparejado: indicador verde 
    parpadea.
4. Clip de fijación: 4.el transmisor se fija a menos de 20 cm de la parte de emisión de sonido, 
    como el escote de la ropa.
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Puerto de carga Lightning Puerto de carga Tipo-C

Presentación sobre las funciones del receptor RX móvil
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1. Indicador: emparejando: indicador verde parpadea rápidamente, conexión exitosa: indicador  
    verde permanece fijo, desconexión: indicador verde parpadea lentamente.
2. Botón de emparejamiento: mantenga presionado durante 6 segundos para ingresar al modo   
    de emparejamiento, el icono comienza a parpadear rápidamente, se detiene 30 segundos 
    después.
3. Puerto de acceso Tipo-C: transmite los datos del micrófono a los dispositivos como teléfono 
    Android.
4. Puerto de acceso Lightning: transmite los datos del micrófono a los dispositivos como 
    teléfono Apple.
5. Puerto de carga Tipo-C: el cargador externo carga los dispositivos como teléfono y tableta a 
    través del conector Tipo-C (carga con el cargador de 5 V certificado por CCC nacional).
6. Puerto de carga Lightning: el cargador externo carga los dispositivos como teléfono y 
    tableta a través del conector Lightning (carga con el cargador de 5 V certificado por CCC 
    nacional).
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Puerto de carga Tipo-C

TX1

TX2

Mono

LOGO

Clip de fijación

Toma de audio de la cámara Toma de monitoreo de auriculares

Presentación sobre las funciones del receptor RX de la versión cámara
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1. Botón de alimentación: mantenga presionado durante 2 segundos para encender/apagar, 
   haga clic para circular entre los modos monocanal-estéreo-seguridad (por defecto, se 
   encuentra en modo monocanal al encenderse); con el receptor RX apagado, mantenga 
   pulsado el botón de alimentación durante 6 segundos para ingresar al modo de 
   emparejamiento.
2. Botón de función: mantenga presionado durante 2 segundos para activar/desactivar el 
    modo silencio, haga clic para ajustar el nivel de volumen
3. Toma de monitoreo de auriculares: enchufe los auriculares con toma de 3,5 mm para 
    monitorear en tiempo real el efecto de grabación de audio.
4. Toma de audio de la cámara: enchufe el cable de audio de 3,5 mm, conecte el otro lado del 
    cable con los dispositivos como cámara y altavoz.
5. ① Indicación monocanal: por defecto, se encuentra en el estado de función monocal, 
    permanece encendido al habilitarlo, no muestra este icono cuando está desactivado.
6. ② Indicación de nivel de batería del receptor RX: indica el estado del nivel de batería, 
    muestra el estado de nivel de batería de RX cuando se enciende.
7. ③ Indicación de estado de sonido: indica que el estado de sonido actual es normal y la 
    señal de sonido, cuando la señal está llena, tres barras están completamente iluminadas; si 
    se interrumpe la señal, las tres barras no se iluminan y se ponen gris.
8. ④/⑥ Indicación de emparejamiento: indicar el estado de emparejamiento, desconexión del 
    transmisor TX1/TX2: parpadeo lento, emparejando: parpadeo rápido, emparejamiento 
    exitoso: permanece fijo.
9. ⑤ Indicación de silencio: indicar el estado de la función silencio, por defecto, no se activa el 
    estado de silencio, permanece encendido al habilitarlo, no muestra este icono cuando está 
    desactivado.



Interruptor de TX Conexión de RXUso de TX
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Instalación y uso (versión móvil)
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1. Mantenga pulsado el botón de alimentación de TX para encender.
2. El TX se fija a menos de 20 cm de la parte de emisión de sonido, como el escote de la ropa.
3. Conecte el receptor RX al teléfono móvil con puerto Tipo-C para usar (para los teléfonos 
    móviles con puerto de acceso Lightning, elija el RX con puerto de acceso Lightning). Si el TX y 
    el RX no se emparejan exitosamente, emparéjelos manualmente como el siguiente método:    
   ① Con el TX apagado, mantenga pulsado el botón de alimentación durante 6 segundos, el 
           indicador parpadea rápidamente e ingresa al modo de emparejamiento. 
   ② Mantenga pulsado el botón de emparejamiento de RX durante 6 segundos, el indicador 
           parpadea rápidamente e ingresa al modo de emparejamiento. 3. Después del 
           emparejamiento exitoso, el indicador permanece fijo.

10. ⑦ Indicación de volumen: indicar el nivel de volumen, por defecto, se encuentra en el nivel 
     2 (medio), apague para almacenar el estado del nivel de volumen actual, el nivel de volumen 
     se muestra como varios arcos, ajuste y se muestra de forma cíclica.
11. ⑧ Indicación de nivel de batería: después de conectar el transmisor TX1, se muestra el 
     estado de nivel de batería del transmisor TX1.
12. ⑨ Indicación de estado de trabajo del transmisor TX1: por defecto, se encuentra en el nivel 
     2 de radio normal, el estado de trabajo normal tiene indicación de onda sonora, al 
     contrario, no hay onda sonora en caso de falla/sin sonido.
13.⑩ Indicación de nivel de batería: después de conectar el transmisor TX2, se muestra el 
     estado de nivel de batería del transmisor TX2.
14. ⑩① Indicación de estado de trabajo del transmisor TX2: por defecto, se encuentra en el 
     nivel 2 de radio normal, el estado de trabajo normal tiene indicación de onda sonora, al 
     contrario, no hay onda sonora en caso de falla/sin sonido.
15. Puerto de carga Tipo-C: Conecte el cable de audio tipo C al conector de entrada y el otro 
     extremo a su teléfono celular o computadora para usarlo. Conecte el cable de carga para 
     cargar, elija el cargador certificado por el CCC nacional.
16. Clip de fijación: se fija con el dispositivo de filmación y grabación.
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5 6 7

Tableta Ordenador portátil

Carga del teléfono móvil

4

Usar RX en otros dispositivos

* Para algunos teléfonos móviles Android, es necesario 
activar manualmente la función OTG para que el RX pueda 
conectarse exitosamente con el teléfono móvil.

4. Cuando el nivel de batería del teléfono móvil es 
    demasiado bajo, cargue el teléfono móvil a través del 
    puerto Tipo-C por encima del RX.
5. Haga clic en el botón de alimentación para 
    activar/desactivar el modo de cancelación de ruido.

De acuerdo con el modelo del teléfono móvil, conecte el RX en el dispositivo con puerto Tipo-C 
o Lightning para usarlo:
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Accendere/spegnere il 
Trasmettitore TX

Accendere/spegnere il Ricevitore RX

1 2 3

Pulsante ON/OFF

4

5 6

Instalación y uso (versión de cámara)

1. Mantenga pulsado el botón de alimentación de TX y RX para encender.
2. El TX se fija a menos de 20 cm de la parte de emisión de sonido, como el escote de la ropa.

3. Puede enchufar los auriculares para monitorear los 
    efectos de grabación según las necesidades, haga clic 
    en el botón de alimentación para cambiar entre los 
    modos monocanal-estéreo-seguridad.
4.  Instale el RX en los dispositivos de filmación y 
    grabación, como teléfonos móviles, cámaras, 
    computadoras, tarjetas de sonido. 
5. Conecte el RX al teléfono móvil/cámara/computadora 
    con el cable de audio (elija diferentes cables de audio 
    de acuerdo con diferentes dispositivos).

Indossare il 
Trasmettitore TX

Usar el receptor RX en la cámara
Conectar con el cable de audio tripolar de cámara 3,5 mm a 3,5 mm.
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Cavo audio USB-C

Cable de audio Lightning

Cable de audio de datos USB-A a USB-C
Ordenador portátil

Receptor RX

Receptor RX

Receptor RX

Receptor RX

Cable de audio USB-C

Teléfonos móviles AppleTeléfonos móviles Android

Toma MIC IN

Cable de audio tripolar 3,5 mm a 3,5 mm

Usar el receptor RX en el teléfono móvil

Usar el receptor RX en otros dispositivos

Conecte a la computadora con el cable de datos USB-A a USB-C.

Elija el cable de audio USB-C o Lightning de acuerdo con el modelo del teléfono móvil, enchufe 
el extremo USB-C del cable de audio al puerto USB-C del RX, enchufe el otro extremo al puerto 
correspondiente del teléfono móvil.

Use el cable de audio tripolar de cámara 3,5 mm a 3,5 mm para conectar los dispositivos con 
toma Line in como la cámara, tarjeta de sonido o altavoz.

Instrucciones especiales: 
① si la computadora no tiene un puerto USB-A, es necesario preparar otro conector por sí 
     mismo). 
② Ajustes de la computadora: primero, se instala automáticamente el programa de 
     accionamiento después de la conexión, proceda al siguiente paso después de finalizar la 
     instalación. A continuación, haga clic en «Comenzar- panel de control-sonido-grabación», 
     haga clic derecho en «Micrófono USB2.0», haga clic en la etiqueta «Atributos», luego 
     «Escuchar», elija la casilla de verificación «Escuchar este despliegue». Luego, haga clic en la 
     etiqueta «Nivel», ajuste el nivel al nivel máximo o al nivel que crea que es adecuado. 
     Después, deshabilite otros micrófonos que no sean este dispositivo.)
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Cara a cara (Correcto) Espalda a espalda (Incorrecto)

Cara a cara (Correcto) Espalda a espalda (Incorrecto)

Como se muestra en la imagen

Precauciones

1. Este producto es un dispositivo electrónico con precisión, que debe mantenerse alejado de 
   agua e impactos fuertes; si se moja accidentalmente, apague y escurra el agua, y busque 
   rápidamente asistencia de personal técnico profesional.
2. Si no lo usa durante mucho tiempo, la batería debe estar completamente cargada cada tres 
    meses para mantener su rendimiento.
3. La batería dentro del dispositivo no debe exponerse a la luz solar directa, incendio u otras 
    fuentes de calor excesivo.
4. Utilice el cable suministrado con el producto o los recomendados por el distribuidor/fabri
    cante; de lo contrario, puede afectar al rendimiento del producto o no usarse debido a la 
    tecnología de cable estandarizada en el mercado.
5. Elija el cargador certificado por CCC nacional para no dañar el dispositivo ni ocasionar 
    accidentes.
6. Para evitar interrupciones de señal, trate de mantener el el transmisor y el receptor cara a 
    cara:
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日
USB-A to デュアルUSB-C充電ケーブル*1 3.5mm to 3.5mm 3

極カメラオーディオケーブル*1

収納バッグ*1 ユーザーマニュアル *1

製品概要

充電ケース*1、カメラ版レシーバー*1、iOS版レシーバー*1、
Android版レシーバー*1、トランスミッター*2

Operation Manual        MANUEL D'INSTRUCTIONS        BENUTZERHANDBUCH

Manuale di Istruzioni        Manual de instrucciones       操作マニュアル

WIRELESS LAVALIER MICROPHONE
VPM-20

日本語

このたびは、弊社のワイヤレスマイクをお買い上げいただき誠にありが
とうございます。この製品は、2.4G周波数帯域適応型周波数ホッピング通
信技術を採用しており、低遅延と長距離オーディオ送受信を特徴として
います。革新的なDSPインテリジェントノイズリダクション、ワンボタン
切替、ミュート、双方向リアルタイムインイヤーモニタリング、OTG直接
接続、クロスタルのない複数セットの使用に対応しています。インタビ
ュー録音、ショートムービー録画、ライブ配信、教育トレーニング、音
楽鑑賞、カラオケ、電話、PK配信、その他のワイヤレスオーディオ伝送

分野で幅広く使用することができます。

同梱物
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● 無線周波数帯域：
● サンプリングレート：
● 周波数範囲：
● 信号対雑音比 (SNR)：

● 音圧レベル (SPL)：

● 使用距離(目安)：

● 使用時間：
● TX重さ：
● TX直径：

2.4G
48kHz/24Bit

20Hz-20Khz
≥85dB

≥108dB

656-820ft/200-250M(干渉なし)

≥6 heures/24 heures
≤10g
≤30mm

バッテリー残量表示ライト
バッテリー残量
表示ライト
充電ケースバッテリ
ー残量

１つ点灯 2つ点灯 3つ点灯 4つ点灯

＜25％ 25％-50％ 51％-75％ 76％-100％

表示ライト USB-C充電

製品仕様

充電ケースの機能紹介

1. 充電ケース入力: DC5V/500mA
2. この製品はCCC認証済みの充電器で充電する必要があります。
3. 充電ケースの充電中は、バッテリー残量表礻ライトの最後のライトが点滅
   し、充電完了後に4つのライトが常時点灯します。
4. 低電力表示ライトが点滅している場合は、すぐに充電してください。
5. 充電が完了したら、すぐにケーブルを抜いてください。
6. 長期間使用しない場合は、2 か月に1回充電することをお勧めします。
7. 充電ケースの表示ライトは、バッテリー残量と充電状態を示します。
8. 製品を充電ケースに入れると、ワイヤレスマイクは自動的に電源を切り、充
    電ケースの表示ライトが順番に点滅して充電モードに入ります。
9. RXレシーバーとTXトランスミッターは、充電ケースのラベルに従って、対
    応する充電スロットに入れてください。
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電源ボタン

モノクロ表示ライト固定クリップ
RGB表示ライト

TXトランスミッターの機能紹介

1. 電源ボタン: 2秒間長押しして電源をオン/オフにします。クリックするとノ
    イ、ズリダクションモードのオン/オフが切り替わります。TXトランスミッ
    ターがオフのときに、電源ボタンを6秒間長押しすると、ペアリングモード
    に入ります。
2. モノクロ表示ライト: 電源ボタンをクリックすると、ノイズリダクションモ
     ードのオン/オフが切り替わります。モノクロライトライトが青色に常時点
    灯：ノイズリダクションオン、モノクロライトライトが消灯：ノイズリダク
    ションオフ。
3. RGBライト: TXバッテリー残量とペアリング状態を示します。バッテリー残
    量表示： 通常: 緑色のライトが常時点灯、低電力:赤色のライトが点滅、充電
    中: 赤色のライトが常時点灯。
    ペアリング表示: ペアリング済み:ライトが緑色に常時点灯し、RXにペアリン
    グされたことを示します。ペアリングされていない:ライトが緑色に点滅し、
    RXが正常にペアリングされていないことを示します。
4. 固定クリップ: トランスミッターは、音を発する部位から20cm以内、服の襟
    などに固定する必要があります。
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表示ライト

表示ライト

Lightning充電ポート Type-C充電ポート

RXレシーバーの機能紹介（モバイル版）

1. 表示ライト：ペアリング中：緑色のライトがすばやく点滅。接続済み：緑色
     のライトが常時点灯。接続切断：緑色のライトがゆっくり点滅。
2. ペアリングボタン：ボタンを6秒間長押しするとペアリングモードになりま
    す。アイコンがすばやく点滅し始め、30秒後に停止します。
3. Type-C入力ポート：マイクのデータをAndroidフォンやその他のデバイスに
     送信します。
4. Lightning入力ポート：マイクのデータをiPhoneやその他のiOSデバイスに送
     信します。
5. Type-C充電ポート: 外部充電器はType-C端子を介して携帯電話、タブレッ
    ト、その他のデバイスを充電します(国家CCC認定済みの5V充電器を使用し
     てください)。
6. Lightning充電ポート: 外部充電器はLightning端子を介して携帯電話、タブレ
    ット、その他のデバイスを充電します(国家CCC認定済みの5V充電器を使用し
    てください)。

ペアリン
グボタン

Lightning入
力ポート

Type-C入力
ポート表示ライト

表示ライト

ペアリン
グボタン
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機能ボタン

電源ボタン

1

2

3

7

8
9

10

11

4
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Type-C充電ポート

TX1

TX2

Mono

LOGO

固定クリップ

カメラオーディオジャック ヘッドホンモニタリングジャック

RXレシーバーの機能紹介（カメラ版）

1. 電源ボタン：ボタンを2秒間長押しして電源をオン/オフにします。クリック
     することで、モノラル-＞ステレオ-＞セーフモードの順に切り替えます（電
     源を入れると、デフォルトではモノラルモードになります）。RXレシーバー
     の電源を切った状態で、電源ボタンを6秒間長押しするとペアリングモード
     になります。
2. 機能ボタン：ボタンを2秒間長押ししてミュートモードをオン/オフにしま
    す。クリックすると音量を調整します。
3. ヘッドホンモニタリングジャック：3.5mmヘッドホンを差し込むと、オーデ
     ィオ録音効果をリアルタイムでモニターすることができます。
4. カメラオーディオジャック：3.5mmオーディオケーブルを差し込み、ケーブ
     ルのもう一方をカメラ、スピーカーなどのデバイスに接続します。
5. ①-モノラルアイコン：電源を入れるとデフォルトでモノラルになり、アイコ
    ンが常時表示されます。モノラムをオフにすると、アイコンは表示されません。
6. ② -RXレシーバーのバッテリー残量表示：バッテリー残量を示します。電源
    を入れるとRXのバッテリー残量が表示されます。
7. ③-サウンド状態表示：現在のサウンド状態及びサウンド信号を示します。
     信号が満杯の場合は3つの信号バーが点灯し、信号が途切れている場合は3つ
     の信号バーが灰色で点灯しません。
8. ④/6-ペアリング表示：ペアリング状態を示します。TX1/TX2トランスミッタ
     ーが切断：ゆっくり点滅、ペアリング中：すばやく点滅、ペアリング済み：
     常時点灯。
9. ⑤-ミュート表示：ミュート機能の状態を示します。電源を入れるとミュー
    ト状態はデフォルトで無効となります。ミュートをオンにすると、アイコン
       は表示されません。



<JP> 56
TXスイッチ RX 接続TX 装着

1 2 3

付け方及び使い方（モバイル版）
1.  TXの電源ボタンを長押しして電源を入れます。
2. TXを、服の襟など、音が出る場所から20cm以内に付けます。
3. RXレシーバーをType-Cポートを備えた携帯電話に接続して使用します
  （Lightning ポートを備えた端末の場合は、Lightningポートを備えたRXを選択して 
    ください）。TXとRXが正常にペアリングされていない場合は、次のように手
    動でペアリングしてください。
     1)  TXの電源を切った状態で電源ボタンを6秒間長押しすると、表示ライトがす
         ばやく点滅してペアリングモードになります。
     2)  RXのペアリングボタンを6秒間長押しすると、表示ライトがすばやく点滅 
         してペアリングモードになります。
     3)  ペアリングに成功すると、表示ライトが常時点灯します。

10. ⑦-音量表示：音量を示します。電源を入れるとデフォルトでレベル2（中）
        になります。電源を切ると現在の音量が保存されます。音量レベルがいく
        つかの円弧で示され、調整すると、サイクルで表示されます。
11. ⑧-バッテリー残量表示：TX1トランスミッターを接続すると、TX1トラン
        スミッターのバッテリー残量を表示します。
12. ⑨-TX1トランスミッター動作状態表示：電源を入れると、音量がデフォル
       トでレベル2になり、受信します。通常の動作状態では音波表示があり、故
        障/音なしの場合は音波表示がありません。
13. ⑩-バッテリー残量表示：TX2トランスミッターを接続すると、TX2トラン
       スミッターのバッテリー残量を表示します。
14. ⑩①-TX2トランスミッター動作状態表示：電源を入れると、音量がデフォ
        ルトでレベル2になり、受信します。通常の動作状態では音波表示があ
       り、故障/音なしの場合は音波表示がありません。
15. Type-C充電ポート: Type-Cオーディオケーブルを入力ジャックに接続し、
        もう一方を携帯電話またはコンピューターに接続して使用します。充電ケ
         ーブルを接続して充電する場合は、国家CCC認定済みの充電器を使用して
        ください。
16. 固定クリップ: 撮影また録音機器に固定します。
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TX スイッチ RXスイッチ

5 6 7

1 2 3

タブレット ノートパソコン

携帯電話の充電

4

他のデバイスでRXを使用する

付け方及び使い方（モバイル版）

* 一部のAndroidフォンでは、RXを携帯電話に正常
に接続する前に、OTG機能を手動でオンにする必
要があります。

4. 携帯電話の電力が低すぎる場合は、RX上部の
    Type-Cポートを通じて携帯電話を充電するこ
    とができます。
5. 電源ボタンをクリックして、ノイズリダクシ
   ョモードをオン/オフにします。

機種に応じて、RXをType-CまたはLightningポートのデバイスに接続してから使用
することができます。

1. TXの電源ボタンを長押しして電源を入れます。
2. TXを、服の襟など、音が出る場所から20cm以内に付けます。

TX 装着
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カメラでRXレシーバーを使用する場合
3.5mm to 3.5mm 3極カメラオーディオケーブルを使用して接続します。

電源ボタン

4

USB-C オーディオケーブル Lightningオーディオ ケーブル

5 6

RXレシーバー RXレシーバー

Android フォン iPhone

携帯電話でRXレシーバーを使用する場合

3. 必要に応じてヘッドフォンで録音効果をモニタ
    ーします。電源ボタンをクリックすると、モノ
    ラル-＞ステレオ-＞セーフモードの順に切り替え
    ます。

4. 携帯電話、カメラ、コンピューター、サウンド
    カードなどの撮影および録音機器にRX を取り付
    けます。
5. オーディオケーブルを使用して、RXを携帯電
    話、カメラ、コンピューターなどに接続します
  （機器によって異なるオーディオケーブルを使用
    してください）。

携帯電話の機種に応じて、USB-CオーディオケーブルまたはLightningオーディ
オケーブルを選択し、オーディオケーブルのUSB-C側をRXのUSB-Cポートに接
続し、もう一方を携帯電話の対応するポートに接続します。
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USB-A to USB-Cオーディオケーブル
ノートパソコンRXレシーバー

RXレシーバー

MIC IN ジャック

3.5mm to 3.5mm 3極カメラオーディオケーブル

その他のデバイスでのRXレシーバーを使用する場合

USB-A toデュアルUSB-C 充電ケーブルでコンピューターに接続します。

3.5mm 3 極 to 3.5mm 3 極カメラオーディオケーブルを使用して、カメラ、サ
ウンドカード、スピーカーなどのLine inジャックを備えたデバイスに接続しま
す。

特記事項: 
① コンピューターにUSB-Aポートがない場合は、別のアダプターを用意する必
要があります。 
② コンピューターの設定:接続後にドライバーが自動的にインストールされま
す。インストールが完了するまで待ってから次の手順に進みます。次に、
「スタート-コントロールパネル-サウンド-録音」をクリックし、「マイク
USB2.0デバイス」を右クリックして、「プロパティ」タブをクリックし、「モ
ニタリング」をクリックします。「モニタリング」をクリックし、「この プロ
ビジョニングをモニタリング」チェックボックスを選択します。 次に、「レベ
ル」タブをクリックし、レベルを最大レベルまたは適切なレベルに調整します。
その後、このデバイス以外のマイクを無効にします)。
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向かい合う（正） 背中合わせる（誤）

向かい合う（正） 背中合わせる（誤）

参考図

使用上のご注意
1.  本製品は精密電子機器であるため、水に入れたり、強い衝撃を与えたりしな
    いでください。誤って濡らしてしまった場合は、電源を切り、水を振り払
    い、専門の技術者に速やかにご相談ください。
2.  長期間使用しない場合は、バッテリー性能を維持するために、3か月ごとに
     バッテリーを完全に充電してください。
3.  機器内のバッテリーは、直射日光、火、その他の過度の熱源にさらさない
      でください。
4.  製品に付属のケーブル、または販売店/メーカーが推奨するケーブルを使用
     してください。他のケーブルを使用すると、製品の性能に影響したり、機
      能しない場合があります。
5.  機器の損傷や事故を防ぐために、国家CCC認証済みの充電器を使用してく
     ださい。
6.  信号の中断を防ぐために、トランスミッターとレシーバーを互いに向かい合
     わせにしてください。
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This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be 
delivered to an appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling 
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disposal and recycling of this product, contact your local municipality, disposal service, or 
shop where you bought this product.


